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Ennen kuin aloitat

VAARA

Lue tämä käyttöohje huolellisesti ja kokonaan 
läpi, ja noudata tässä asiakirjassa annettuja 
turvallisuusohjeita vaurioiden tai vahingoittumisen 
välttämiseksi. 

Johdanto

Smart Mic käyttää Bluetooth®*-tekniikkaa seuraavien 
toimintojen tarjoamiseksi.

*	 Bluetooth-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n omistamia, ja tuotteen laillinen 
valmistaja käyttää tällaisia tavaramerkkejä lisenssin alaisuudessa. Muut tuotemerkit ja 
tuotenimet kuuluvat asianomaisille omistajilleen.
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➊ Kuulokkeet älypuhelimille

Älypuhelimen äänet 
suoratoistetaan kuulokojeisiisi 
Smart Micin välityksellä.
Smart Mic havaitsee äänesi ja 
lähettää sen älypuhelimeesi.

Lue lisää osasta 
"Puhelujen soittaminen".
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➋ Kuulokkeet musiikille

Älypuhelimesta tai muusta 
Bluetooth-laitteesta kuuluva 
musiikki suoratoistetaan 
kuulokojeisiisi Smart Micin 
välityksellä.

Lue lisää osasta 
"Musiikin kuuntelu".
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➌ Etämikrofoni
Valitun puhujan ääni siirretään 
langattomasti Smart Micista 
kuulokojeisiisi.
Lue lisää osasta 
"Käyttäminen etämikrofonina".
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➍ Kauko-ohjain
Kun Smart Mic ei suoratoista ääntä, voit käyttää sitä 
kuulokojeidesi kauko-ohjaimena.
Lue lisää osasta "Käyttäminen kauko-ohjaimena".
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Pakkauksen sisältö

➊ Smart Mic
➋ Hihnat (eri pituuksia)
➌ Pussi
➍ USB-kaapeli latausta varten
➎ USB-virtakaapeli ja -pistoke (maakohtainen)
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➊ ➋ ➌

➍ ➎
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Osat

➊ Mikrofonit
➋ Virran merkkivalo 
➌ Tilan merkkivalo 
➍ Klipsi (pyörivä)
➎ Monitoimipainike 
➏ Äänenvoimakkuuspainikkeet  ja 
➐ USB-portti latausta varten



13
﻿

➏

➐

➎➍

➍

➌➋

➊



14
﻿

Johdatus laitteen käyttöön
Lataaminen

Smart Mic on osittain ladattu ennen toimitusta. Laite on 
ladattava täysin ennen käyttöä. 
Kun virran merkkivalo  on punainen sinulla on noin 30 
minuuttia striimausaikaa jäljellä.

➊
➋
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Viran merkkivalo osoittaa varauksen tason:

Kuvaus

Punainen Virta on vähissä
Vilkkuva vihreä Ladataan (Smart Mic päällä)
Vilkkuva oranssi Ladataan (Smart Mic pois päältä)
Hiipuva vihreä Lataus on päättynyt (Smart Mic päällä)
Oranssi Lataus on päättynyt (Smart Mic pois päältä)

Lisätietoa:
■	 Täysi lataus saavutetaan tyypillisesti 2 tunnissa.
■	 Varmista, että virtapistokkeen luo pääsee helposti, jotta se 

voidaan tarvittaessa irrottaa virtalähteestä.
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HUOMAA

X	Latauksen merkkivalo syttyy ladattaessa tässä 
käyttöoppaassa kuvatunlaisesti. Jos latauksen 
merkkivalo ei pala, irrota laite laturista ja ota 
yhteyttä kuulonhoidon ammattilaiseen.

HUOMAA

X	Käytä ladattaessa Smart Mic mukana toimitettua 
alkuperäistä virtalähdettä 5,0 V/1A, CE- ja 
turvamerkitty.
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Kuulokojeiden yhdistäminen

Kuulokojeet on yhdistettävä kerran Smart Micin kanssa. 
Tämän jälkeen yhdistäminen tallennetaan kuulokojeisiin ja 
yhteys aktivoituu joka kerta, kun kojeet kytketään päälle.
X	Varmista, että Smart Mic on pois päältä: Pidä 

-painike painettuna, kunnes virran merkkivalo  
sammuu. Tämä vie noin 6 sekuntia.

X	Kytke kuulokojeet pois päältä ja uudelleen päälle:
Avaa ja sulje paristolokerot. Jos kuulokojeissa ei 
ole paristolokeroita, kytke ne pois päältä ja päälle 
käyttöohjeen mukaisesti.
Kuulokojeet ovat nyt valmiita yhdistämistä varten. 
Viimeistele yhdistäminen 3 minuutin sisällä. 



18
﻿

X	Kytke Smart Mic päälle: Pidä -painike painettuna, 
kunnes virran merkkivalo palaa  vihreänä. Tämä vie 
noin 3 sekuntia.
Tilan merkkivalo  vilkkuu keltaisena.

X	Aseta molemmat kuulokojeet 
Smart Micin lähelle (korkeintaan 20 cm 
päähän). Yhdistäminen käynnistyy 
automaattisesti.
Yhdistäminen is valmis, kun tilan 
merkkivalo palaa keltaisena.
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Älypuhelimen tai musiikkisoittimen yhdistäminen

Älypuhelimesi (tai musiikkisoitin) on yhdistettävä 
Smart Miciin kerran. Sen jälkeen yhteys muodostetaan 
automaattisesti, kun Smart Mic kytketään päälle ja se on 
käyttöetäisyydellä.
X	Pidä - ja -painikkeet painettuina 

samanaikaisesti, kunnes tilan merkkivalo  vilkkuu 
sinisenä. Tämä vie noin 6 sekuntia. 
Smart Mic on nyt valmis yhdistämistä varten. Viimeistele 
yhdistäminen 3 minuutin sisällä. 

X	Aseta älypuhelimesi tai musiikkisoittimesi tilaan "etsi 
muita Bluetooth-laitteita". Katso lisätietoja laitteen 
käyttöohjeesta.

X	Valitse älypuhelimesi tai musiikkisoittimesi havaittujen 
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laitteiden luettelosta "Smart Mic".
X	Anna pyydettäessä PIN-numero "0000".
Yhdistäminen is valmis, kun tilan merkkivalo palaa  
sinisenä.

Lisätietoja
■	 Smart Mic voidaan yhdistää korkeintaan kahdeksaan 

Bluetooth-laitteeseen. Vain yksi laite voi kuitenkin olla 
liitettynä kerrallaan.

■	 Kun yhdistettynä on useita laitteita: 
□	 Smart Mic luo yhteyden ensimmäiseen 

havaitsemaansa laitteeseen.
□	 Voit vaihtaa laitetta poistamalla Bluetoothin käytöstä 

laitteissa, joita et halua juuri nyt käyttää.



21
﻿

Yhdistämisen purkaminen

Voit purkaa kaikki Smart Micin yhdistämiset älypuhelimiin ja 
musiikkisoittimiin seuraavasti:
X	Sammuta Smart Mic: Pidä -painike painettuna, 

kunnes virran merkkivalo  sammuu. Tämä vie noin 
6 sekuntia.

X	Pidä - ja - ja -painikkeet painettuina 
samanaikaisesti 10 sekunnin ajan. 

Tilan merkkivalo vilkkuu punaisena, kun yhdistämiset on 
purettu. Kuulokojeesi on edelleen yhdistettynä Smart Miciin.
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Päivittäinen käyttö
Kytkeminen päälle/pois päältä

Kytkeminen päälle:
X	Pidä -painike painettuna, kunnes virran merkkivalo 

palaa  vihreänä. Tämä vie noin 3 sekuntia.
Tilan merkkivalo  vilkkuu keltaisena, kunnes 
kuulokojeet liitetään.

Kytkeminen pois päältä:
X	Pidä -painike painettuna, kunnes virran merkkivalo 

 sammuu. Tämä vie noin 6 sekuntia.
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Äänenvoimakkuuden säätäminen

Voit säätää äänenvoimakkuutta painamalla lyhyesti  tai 
. 

Kuulokojeidesi tyypistä riippuen äänenvoimakkuutta voidaan 
säätää seuraavasti:
■	 Vaihtoehto 1: Ääntä suoratoistettaessa Smart Mic-

kuulokojeesta tulevaa ääntä (puhelu, puhe tai musiikki) 
säädetään. Kun ääntä ei suoratoisteta, kuulokojeiden 
äänenvoimakkuutta säädetään.

■	 Vaihtoehto 2: Smart Mic-kuulokojeesta tulevaa ääntä 
(puhelu, puhe tai musiikki) sekä äänenvoimakkuutta 
säädetään.
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Kuulokojeen mikrofonien mykistäminen

Voit mykistää kuulokojeen mikrofonit pitämällä 
-painikkeen painettuna 3 sekunnin ajan. Kuulukojeissasi 
kuuluu vain Smart Micin ääni.
Kuulokojeidesi tyypistä riippuen voit poistaa kuulokojeiden 
mikrofonien mykistyksen seuraavasti:
■	 Vaihtoehto 1: Pidä -painike painettuna 3 sekunnin 

ajan.
■	 Vaihtoehto 2: Paina lyhyesti .
Tämä toiminto ei välttämättä ole käytettävissä, kun 
Smart Mic-kuulokojetta käytetään etämikrofonina.
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➊ Puhelujen soittaminen

Edellytykset: Smart Micin on oltava liitettynä älypuhelimeen 
ja sitä on pidettävä oikein.

Smart Micin pitäminen oikein
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Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi Smart Micia on 
pidettävä kuvissa näytetyllä tavalla. On tärkeää, että 
Smart Micin mikrofoni osoittaa kohti suuta ja että vaatteet tai 
muut sellaiset eivät peitä Smart Micia. 
Etäisyys korkeintaan:
■	 Älypuhelin — Smart Mic: 10 m
■	 Kuulokojeet — Smart Mic: 2 m

Puhelun vastaanottaminen
Kuulet soittoäänen kuulokojeidesi kautta. Tilan merkkivalo 

 vilkkuu vihreänä.
X	Voit hyväksyä/lopettaa puhelun painamalla lyhyesti  

tai älypuhelimesi avulla.
Tilan merkkivalo palaa puhelun aikana  vihreänä.
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X	Voit hylätä puhelun pitämällä -painikkeen painettuna 
noin 3 sekunnin ajan.Puhelun soittaminen

Kun soitat liitetyllä älypuhelimellasi puhelun, se 
suoratoistetaan automaattisesti kuulokojeissasi. Tilan 
merkkivalo palaa puhelun aikana  vihreänä.
Tämä toiminto ei ole käytettävissä, kun Smart Micia 
käytetään etämikrofonina.

Lisätietoja
■	 Äänivalinta: Kun älypuhelin on liitettynä, aktivoi 

äänivalinta painamalla kahdesti  (jos älypuhelin 
tukee tätä). 

■	 Tällaista yhteyttä varten Smart Mic käyttää Bluetoothn 
HFP-profiilia (Hands-Free Profile).
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➋ Musiikin kuuntelu

Jos Smart Mic on liitetty musiikkisoittimeen Bluetoothn 
kautta, musiikki soitetaan automaattisesti kuulokojeissasi. 
Tämä ei edellytä mitään Smart Mic-toimia.
Tilan merkkivalo palaa  oranssina, kun musiikkia 
suoratoistetaan.
Etäisyys korkeintaan:
■	 Musiikkisoitin — Smart Mic: 10 m
■	 Kuulokojeet — Smart Mic: 2 m
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Musiikinsoiton aloittaminen/lopettaminen
X	Aloita tai lopeta musiikinsoitto älypuhelimesi tai 

musiikkisoittimesi avulla.
Musiikinsoiton voi lopettaa myös painamalla lyhyesti 

 kohdassa Smart Mic.

Lisätietoja
■	 Tällaista yhteyttä varten Smart Mic käyttää Bluetoothn 

A2DP-profiilia (Advanced Audio Distribution Profile).
■	 Jos musiikkia suoratoistetaan älypuhelimesta, tulevista 

puheluista ilmoitetaan musiikinsoiton lomassa.
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➌ Käyttäminen etämikrofonina

Etämikrofonitoiminto ei käynnisty automaattisesti. 
Etämikrofonitila on otettava käyttöön -painikkeella.

Smart Micin pitäminen oikein
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Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi puhujan tulee pitää 
Smart Micia kuvissa näytetyllä tavalla. On tärkeää, että 
mikrofoni osoittaa kohti puhujan suuta ja että vaatteet tai 
muut sellaiset eivät peitä Smart Micia. 
Etäisyys korkeintaan:
■	 Kuulokojeet — Smart Mic: 20 m

Etämikrofonin kytkeminen päälle
X	Paina  noin 3 sekunnin ajan.

Tilan merkkivalo palaa  purppuranpunaisena. 
Kuulokojeissasi kuuluu vahvistusääni. 
Etämikrofonit kytkeytyvät päälle. Smart Micia käyttävän 
henkilön puhe suoratoistetaan kuulokojeissasi.
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Etämikrofonin kytkeminen pois päältä
X	Pidä -painike painettuna noin 3 sekunnin ajan.

Tilan merkkivalo palaa  sinisenä  
(liitetty älypuhelimeen) tai keltaisena (ei liitetty 
älypuhelimeen). 

Lisätietoja
■	 Kun Smart Micia käytetään etämikrofonina, yhteyttä 

älypuhelimeen ei ole. Saapuvista puheluista ei tällöin 
ilmoiteta.

■	 Smart Micissa on suuntamikrofonit, jotka havaitsevat 
ääntä tietystä suunnasta.



33
﻿

➍ Käyttäminen kauko-ohjaimena

Smart Micia voidaan käyttää myös kuulokojeiden 
kauko-ohjaimena: Voit säätää äänenvoimakkuutta 
(katso osa ”Äänenvoimakkuuden säätäminen”), 
mykistää kuulokojeiden mikrofonit (katso osa 
”Kuulokojeen mikrofonien mykistäminen”) tai vaihtaa 
seuraavaan kuulo-ohjelmaan (katso alta).
Etäisyys korkeintaan:
■	 Kuulokojeet — Smart Mic: 2 m

Seuraavaan kuulo-ohjelmaan vaihtaminen
X	Pidä -painike painettuna noin 3 sekunnin ajan.
Tämä toiminto ei ole käytettävissä, kun Smart Micia 
käytetään etämikrofonina.
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Tärkeitä turvallisuustietoja
Henkilöiden turvallisuus

VAROITUS

Tukehtumisvaara!
Kojeesi sisältää pieniä osia, jotka on mahdollista 
niellä.
X	Säilytä kuulokojeet, paristot ja lisävarusteet poissa 

lasten ja kehitysvammaisten henkilöiden ulottuvilta.
X	Mikäli osat ovat joutuneet niellyiksi, ota välittömästi 

yhteyttä lääkäriin tai sairaalaan.
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VAROITUS

Kuristumisvaara!
X	Varmista, ettei kantohihna tartu kiinni mihinkään, 

esim. koneiden liikkuviin, mekaanisiin osiin.
X	Käytä vain toimitukseen kuuluvaa, irtoavaa 

kantohihnaa. Se irtoaa automaattisesti tarttuessaan 
johonkin.

X	Älä anna alle 12-vuotiaiden lasten käyttää 
kantohihnaa.
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VAROITUS

Sähköiskun vaara!
X	Älä käytä selkeästi vaurioitunutta kojetta, vaan 

palauta se ostopaikkaan.

VAROITUS

Huomaa, että tuotteeseen luvatta tehdyt muutokset 
saattavat vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa vahinkoa.
X	Käytä vain hyväksyttyjä osia ja lisävarusteita. Kysy 

lisätietoja kuulokojeasiantuntijaltasi.
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VAROITUS

Paristojen lataamisen turvallisuus USB-liitännän 
kautta määräytyy ulkoisen laitteen mukaan.
X	Jos USB-liitin liitetään pistorasiaan kytkettyyn 

laitteeseen, laitteen on oltava UL-hyväksytty tai 
standardin IEC 60065, IEC 60950 tai muiden 
vastaavien turvallisuusstandardien mukainen.
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VAROITUS

Laitteen käyttöturvallisuus määräytyy ulkoisen laitteen 
mukaan, kun se on liitettynä ulkoiseen laitteeseen 
(lisäkaapelilla, USB-kaapelilla tai suoraan).
X	Jos laite liitetään pistorasiaan kytkettyyn ulkoiseen 

laitteeseen, laitteen on oltava standardin 
IEC 60065, IEC 60950 tai muiden vastaavien 
turvallisuusstandardien mukainen.
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VAROITUS

Räjähdysvaara, kun ladattavaa paristoa käsitellään 
väärin.
X	Älä oikosulje, puhkaise, murskaa tai pura 

ladattavaa paristoa.
X	Älä laita uuniin tai avotuleen.
X	Älä upota sitä veteen.
X	Lataa ladattava paristo 0 °C – 45 °C lämpötilassa.
X	Palauta laite kuulokojeliikkeeseen ladattavan 

pariston korjausta tai vaihtoa varten.
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VAROITUS

Aktiiviset implantit
X	Aktiivisten implanttien kanssa on noudatettava 

varovaisuutta. Jos sinulla on aktiivinen implantti, 
keskustele implantoidun laitteen valmistajan kanssa 
saadaksesi tietoa häiriöriskistä.

VAROITUS

Tämä koje saattaa häiritä mittauslaitteita ja 
elektroniikkalaitteita.
X	Älä käytä kojetta lentokoneissa tai alueilla, 

joilla käytetään herkkiä tai elämää ylläpitäviä 
elektroniikkalaitteita.
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VAROITUS

Räjähdysvaara!
X	Älä käytä laitetta räjähdysalttiissa ympäristöissä 

(esim. kaivostyöalueilla).

Tuoteturvallisuus

HUOMAA

X	Suojele kojeita äärimmäiseltä kuumuudelta. Älä 
jätä kojeita suoraan auringonvaloon.

HUOMAA

X	Suojele kojeita korkealta kosteudelta.
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HUOMAA

X	Älä kuivaa kojeita mikroaaltouunissa.

HUOMAA

Erilaiset voimakkaan säteilyt esim. röntgen- tai MRI-
päätutkimusten aikana, saattavat vaurioittaa kojeita.
X	Älä käytä kojeita näiden tai muiden 

samankaltaisten toimenpiteiden aikana.
Heikompi säteily esim. radiolaitteistosta tai 
lentokentän turvallisuuslaitteista ei vaurioita kojeita.
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Joissain maissa on olemassa rajoituksia koskien 
langattoman laitteen käyttöä.
X	Pyydä lisätietoja paikallisilta viranomaisilta.

HUOMAA

Laitteet on suunniteltu kansainvälisten standardien 
mukaisiksi sähkömagneettisen yhteensopivuuden 
osalta, mutta häiriöitä lähellä olevien 
elektroniikkalaitteiden kanssa saattaa ilmetä. Siirry 
tässä tapauksessa poispäin häiriön lähteestä.
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Tärkeitä tietoja
Käyttötarkoitus

Tämä laite on tarkoitettu äänen, puhe ja langattomat 
äänilaiteet mukaan lukien, langattomaksi vastaanottimeksi ja 
lähettimeksi kuulokojeiden ja ympäristön välillä. Lisäksi laite 
antaa langattomien kuulokojeiden käyttäjille mahdollisuuden 
hallita kuulokojeensa toimintaa. 
Laite on tarkoitettu kuulokojeita käyttäville lapsille 
(> 36 kuukauden ikäiset lapset) ja aikuisille.



45
﻿

Tilan ja virran merkkivalon yleiskatsaus

Tilan merkkivalo

Kuvaus

Vilkkuva keltainen
Etsii kuulokojeita.
Keltainen
Lepotila: Liitetty kuulokojeisiin. Ei liitetty älypuhelimeen 
tai muuhun laitteeseen.
Vilkkuva sininen
Smart Mic näkyy älypuhelimelle yhdistämistä varten.
Sininen
Puhelintila: Liitetty älypuhelimeen.
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Kuvaus

Vilkkuva vihreä
Saapuva puhelu.
Vihreä
Puhelu kesken.
Oranssi
Musiikin suoratoisto.
Purppuranpunainen
Etämikrofonitila.
Vilkkuva purppuranpunainen
Yhteyden luominen uudelleen etämikrofoniin.
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Virran merkkivalo

Kuvaus

Punainen
Virta on vähissä.
Vilkkuva vihreä
Lataa, päällä.
Hiipuva vihreä
Lataus on valmis ja Smart Mic kytketään päälle.
Vihreä
Päällä, ei lataa.
Vilkkuva oranssi
Lataa, pois päältä.
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Kuvaus

Oranssi
Lataus on valmis ja Smart Mic kytketään pois päältä.
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Symbolien selitykset

Tässä asiakirjassa käytetyt symbolit
Ilmoittaa tilanteesta, joka saattaa johtaa vakaviin, 
keskivaikeisiin tai pieniin vammoihin.
Ilmoittaa mahdollisesta omaisuusvahingosta.

Neuvoja ja vihjeitä kojeen parempaan käsittelyyn.

Symbolit laitteessa tai pakkauksessa
CE-yhdenmukaisuusmerkintä, vahvistaa tiettyjen 
EU-direktiivien noudattamisen, katso osa 
"Vaatimustenmukaisuustiedot".
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Symbolit laitteessa tai pakkauksessa
Sähkömagneettisen yhteensopivuuden (EMC) ja 
radioliikenteen yhdenmukaisuusmerkintä, Australia, 
katso osa "Vaatimustenmukaisuustiedot".
Ilmoittaa laitteen laillisen valmistajan.

Älä hävitä kojetta tavallisen talousjätteen mukana. 
Lue lisää osasta "Tietoa hävittämisestä".

Lue ja noudata käyttöohjeen ohjeita.
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Huolto ja hoito

HUOMAA

X	Älä pane laitetta veteen!
X	Älä puhdista laitetta alkoholilla tai 

bensiinillä.

X	Puhdista laite tarvittaessa pehmeällä liinalla.
X	Vältä hankaavia puhdistusaineita, joissa on lisäaineita, 

kuten sitruunahappoa, ammoniakkia jne.
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Tekniset tiedot

Yhteensopivat kuulokojeet
Smart Mic toimii erityisten, langattomien kuulokojeittemme 
kanssa. Kuulokojeasiantuntijasi kertoo sinulle 
yhteensopivista malleista.

Käyttö-, kuljetus- ja varastointiolosuhteet

Käyttöolosuhteet
Lämpötila 5–40 °C
Suhteellinen kosteus 15–93 %, ei kondensoitumista
Ilmanpaine 700–1 060 hPa
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Noudata seuraavia olosuhteita pitkien kuljetus- tai 
säilytysaikojen osalta:

Kuljetus ja säilytys
Lämpötila -20–70 °C
Ilmanpaine 700–1 060 hPa

VAROITUS

Loukkaantumisen, tulipalon tai räjähdyksen vaara.
X	Lähetä Smart Mic paikallismääräysten mukaisesti.

Muita osia, kuten kuulokojeita, saattavat koskea muut ehdot.
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Virtalähteen tekniset tiedot

Syöttöjännite: 100–240 V AC
Syöttövirta: enint. 0,2 A, 100 V AC
Syöttötaajuus: 47–63 Hz
Ulostulojännite: 5 V DC
Lähtövirta: enint. 1 A

Tietoa hävittämisestä

Kierrätä laitteet, lisävarusteet ja pakkausmateriaali 
paikallisten määräysten mukaisesti.
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Vaatimustenmukaisuustiedot

CE-merkinnällä ilmoitetaan, että tuote on seuraavien 
EU-direktiivien mukainen:
■	 93/42/ETY koskien lääkinnällisiä laitteita
■	 2014/53/EU RED koskien radiolaitteita
■	 2011/65/EU RoHS koskien vaarallisten aineiden käytön 

rajoittamista
Yhteensopivuusilmoitus löytyy kokonaisuudessaan 
osoitteesta www.sivantos.com/doc.

Langaton toiminto
Tässä laitteessa on radiolähetinvastaanotin, joka käyttää 
Bluetooth EDR:ää Bluetooth low energy (BLE) sekä 
omaa lyhyen kantaman radiotekniikkaa. Toimintataajuus 
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on 2,4 GHz. 2,4 GHz:n radiolähetin on heikko, ja sen 
kokonaissäteilyteho on aina alle 17 dBm EIRP.
Tämä laite on kansainvälisten radiolähettimiä, 
sähkömagneettista yhteensopivuutta ja ihmisaltistusta 
koskevien standardien mukainen.
FCC- ja ISED-vaatimustenmukaisuustiedot löytyvät laitteen 
takaa.

ACMA-yhdenmukaisuusmerkintä  osoittaa, että 
tuote on Australian viestintä- ja mediaviranomaisen 
(ACMA) asettamien sähkömagneettisia häiriöitä koskevien 
standardien mukainen.
FCC-merkinnällä merkityt laitteet ovat FCC-standardien 
mukaisia koskien sähkömagneettisia häiriöitä.
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Tämä luokan B digitaalinen laite on Kanadan ICES‑003:n 
mukainen.
Tämä laite on FCC-määräysten osan 15 ja ISED:n 
lisenssivapaus-RSS:n mukainen.
Käyttö on seuraavan kahden ehdon alaista:
■	 Laite ei saa aiheuttaa vahingollisia häiriöitä, ja
■	 laitteen täytyy vastaanottaa mahdolliset häiriöt mukaan 

lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
Tämä laite on testattu ja sen on todettu noudattavan 
luokan B digitaalisen laitteen rajoja FCC-määräysten 
osan 15 mukaan. Nämä rajat on suunniteltu takaamaan 
asianmukainen suoja vahingollisilta häiriöiltä, jos laite 
asennetaan asuinrakennukseen. Tämä laitteisto luo, 
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käyttää ja voi säteillä radiotaajuista energiaa, ja jos sitä ei 
asenneta ja käytetä ohjeita noudattaen, se saattaa aiheuttaa 
häiriöitä radioliikenteessä. Ei kuitenkaan ole takuuta 
siitä, että häiriöitä ei esiintyisi tietyssä asennuksessa. 
Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai 
televisiovastaanotossa, minkä voi todeta sammuttamalla 
ja käynnistämällä laitteen, käyttäjää kehotetaan yrittämään 
häiriön poistamista jollakin seuraavista toimenpiteistä:
■	 Vaihda vastaanottoantennin suuntaa tai sijaintia.
■	 Siirrä laitetta ja vastaanotinta kauemmaksi toisistaan.
■	 Kytke laite eri pistorasiaan tai virtapiiriin kuin mihin 

vastaanotin on kytketty.
■	 Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio/

TV-teknikolta.
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FCC-huomautus: Muutokset tai muunnelmat, joita 
vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole 
nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän 
valtuutuksen käyttää tätä laitetta.
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